
Hiermit möchte ich meinen Eintritt in die German Rodeo Cowboy Association e. V. beantragen.

I hereby apply for membership with the German Rodeo Cowboy Association e. V.

Name: Vorname:

Last Name: First Name:

Straße: Plz. / Ort:

Street: Zip Code / City:

Geburtsdatum: Telefon:

Date of birth: Phone:

Handy: Fax:

Cell:

Email: Beruf:
Occupation:

Art der Mitgliedschaft / Type of membership: 1

Erwachsener 36,00 € Jugendlicher (14-17 Jahre) 24,00 € Kind (7-13 Jahre) 12,00 €
Adult € 36.00 Youth (14-17 years) € 24.00 Child (7-13 years) € 12.00

Zusätzlich zum Mitgliedsbeitrag möchte ich jährlich einen Betrag in Höhe von € __________spenden.

Additional to the membership fee I would like to donate the amount of € __________ a year.

Der Mitgliedsbeitrag ²  / die zusätzliche Spende wird von mir: 1

The membership fee ² / additional donation will be paid: 1

in Bar entrichtet. auf das Konto überwiesen. per Bankeinzug / Lastschrift entrichtet.
in cash. into the account transferred. via debit (german money institute only).

Mir ist bekannt, dass der Umgang mit Pferden und Rindern wegen deren arteigenem, mitunter unberechenbarem Verhalten, in Verbindung mit ihrere großen Masse

und Körperkraft ein erhötes Verletzungsrisiko beinhaltet. Dieses besteht insbesondere bei Stürzen von Tieren. Der Veranstalter versichert, dass er alle Sicherheits-

vorkehrungen trifft, welche für Rodeo-Reitsportveranstaltungen der vorliegenden Art rechtlich vorgeschrieben und üblich sind. Mir ist bewusst, dass das oben

beschriebene Risiko dennoch besteht und akzeptiere, dass der Veranstalter seine Haftung für jedwede Schäden anlässlich meiner Teilnahme an der Veranstaltung

im gesetzlich maximal zusätzlichem Rahmen ausschließt. Dieser umfasst alle Ansprüche, gleich aus welchem Rechtsgrund, insbesondere Schadensersatzansprüche

aus Verschuldens- und Gefährdungshaftung wegen Verletzung von Leben, Körper, Gesundheit und Vermögen. Umfasst sind auch Ansprüche, die sonst gegebenenfalls 

auf eine Krankenkasse oder einen Sozialversicherungsträger übergehen könnten. Der Ausschluss der Verschuldungshaftung greift ein bei einfacher Fahrlässigkeit des

Veranstalters, seiner gesetzlichen Vertreter oder Erfüllungsgehilfen. Die Haftung für Personen-, Sach- und Vermögens- Schäden im Falle von Vorsatz oder grober

Fahrlässigkeit bleibt hingegen unberührt.

I'm aware of the fact that interacting with horses and cattle, due to their characteristics, unpredictable actions to their bulk and physical strenght, includes an

increased risk of injury. This particulary with regard to animals trumbling. The Stockcontractor assures that he will provide all measurements of security which are

mandatory and standard for rodeo competitions. I am aware of the fact that the risk described above persits, and I accept that the Stockcontractor excludes his

liabilities within the maximum legal coverage for all damages caused by my participation in the competition. This liability exclusion covers all claims, no matter for 

which legal grounds, especially claims for damages from law of negligence and absolute liability due to injury of life, body, health and assets. This includes claims

which if applicable carry over to a health insurance fund or a social insurance agency. The exclusion of the law of negligence is in effect at slight negligence of the 

Stockcontractor, his legal representative, or his assistants. The liability for personal injury, damage to property and financialloss in case of intention or gross

negligence are unaffected.

1 Zutreffendes ankreuzen / Check appropriate boxes

2 Der Mitgliedsbeitrag ist zum 1. Januar des jeweiligen Geschäftsjahres fällig. Es gibt nur volle Jahresmitgliedschaften (01.01. - 31.12.)

Die Mitgliedschaft beginnt immer Rückwirkend zum 01.01. des Beitrittsjahres.

The membership fee is due 1st of January of the current fiscal year. There is only full year membership (01/01 - 12/31).

Membership always is retroactive 1st of January of the year joining.

Mir ist bewußt, dass sich die Mitgliedschaft, bei nicht rechtzeitiger Kündigung zum 31. Dezember eines Jahres, automatisch um ein Jahr verlängert.

Die persönlichen Angaben sind aus versicherungstechnischen Gründen erforderlich, werden vertraulich behandelt und nicht an Dritte weiter gegeben.

I'm conscious that itself the membership, at not timely termination to the December 31st one year, automatically extends by one year.

Personal data is used with confidence and will not be handelt to a third party, but necessary due to insurance purposes.

German Rodeo Cowboy Association e. V. Vertretungsberechtigter Vorstand: Registergericht: Amtsgericht Passau Raiffeisenbank Vilshofener Land

Ruberting 30 Steffen Liebhold (1. Vorsitzender) Registernummer: UR F43/2006 BLZ.: 740 624 90

94535 Eging am See Michael Thompson (2. Vorsitzender) Kontonummer: 416274

IBAN: DE15 7406 2490 0000 416274

SWIFT-BIC: GENODEF1VIR

Mitgliedsantrag / Membership Application

(For minors parents or legal guardian)

(bei minderjährigen Erziehungsberechtigter o. gesetzl. Vertreter)

Ort, Datum / Location, Date

Haftungsausschluss / Release Form

Unterschrift / Signature


